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Відродися, Тарасе, мовою, 

Одкровенням, душірозмовою. 

Відродися, Тарасе, криницею, 

Пульс життя в ній, віддача – сторицею 

 

Того кращого, край чимуславлений. 

Твоїміменем в світівін знаний є. 

Відродисябілявкою-хатою, 

Щедрим колосом, співомкрилатим. 

 

Край художник свійпише, 

В ньому рай, пломеніє душа, 

Драматург словом слідсвійзалишив, 

А поет написав вірша. 

 

Тож, як бачиш, кроками, рухом 

Наш народ твоїмсерцемживе, 

Ізтвоїмнескореним духом, 

Зколін вставши, вперед іде. 

 

І, тримаючикетягкалини, 

Білясерцявогонь не згасне. 

У ім’явсієїВкраїни, 

Я прошу, відродися, Тарасе. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Come to life Taras, in a language, 

In a talk, in a soul revelation. 

Come to life in a spring,Taras, 

It gives life, it gives all for us. 

 

As the best of what world can be proud  

Is your name uttered aloud. 

Come to life in a fair house,  

in an ear and songs throughout. 

 

When the artist his home glorifies 

It is pictured like paradise. 

Dramatist with a word it describes, 

And the poet presents his rhymes. 

 

As you see, by a move, by a step 

With your heart people go ahead. 

With your spirit that never was chained 

They live on no more enslaved. 

 

With a brunch of viburnum in hand 

Flame in heart never will fade. 

For the sake of Ukraine and for us 

Come to life, I beseech you, Taras! 

 

 

 

 

 

 

 


